
WARNING

IMPORTANT

RISK OF ELECTRIC SHOCK
• Turn power off before inspection, installation or removal
• Properly ground electrical enclosure

RISK OF FIRE
• Follow all IEC and local building codes
• Use only IEC approved wire for input/output connections. Minimum 

size 18 AWG (0.75 mm2).

The LED luminaire must be connected to the mains supply 
according to its ratings on the product label.

• Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.
• Installation and removal shall be performed by suitably trained personel only.
• For indoor use only.
• To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and environmental 

conditions for storage and operation are complied with.
Unit will fall if not properly installed. To prevent this luminaire from falling it must be permanently fixed to the wall/ceiling. 

The grounding and bonding of the overall system shall be 
done in accordance to local electric code of the country 
where the luminaire is installed.

EN  Install Instruction Guide
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CS Montážní příručka

DA Monteringsvejledning 

DE Einbauanleitung

ES Guía de instalación

FI Asennusohje

FR Guide d’installation

HR Priručnik za instalaciju 

HU Felszerelési útmutató 

IT Guida all’installazione 

NL Installatiehandleiding 

NO Monteringsanvisning 

PL Instrukcja instalacji

SV Installationsanvisning

SL Navodila za namestitev 

SK Návod na inštaláciu  

TR Montaj Kılavuzu

CS Upozornění a bezpečnostní pokyny naleznete na poslední 
stránce montážní příručky. Před zahájením montáže výrobku si 
je důkladně prostudujte.

DA OBS- og sikkerhedsinformation findes på sidste side i 
monteringsvejledningen. Sørg for at læse denne information 
inden montering af produktet.

DE Warnhinweise und Sicherheitsinformationen sind auf der 
letzten Seite der Einbauanleitung zu finden. Lesen Sie diese bitte 
vor dem Einbau sorgfältig durch.

ES Las notas de precaución y la información de seguridad se 
encuentran en la última página del manual de instalación. Por 
favor, léalas cuidadosamente antes de instalar el producto.

FI Huomautukset ja turvallisuustiedot löytyvät asennusohjeen 
viimeiseltä sivulta. Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat 
tuotteen asentamisen.

FR Des mises en gardes ainsi que des informations relatives 
à la sécurité figurent à la dernière page du guide d’installation. 
Veuillez les lire attentivement avant de procéder à l’installation 
du produit.

HR Upozorenja i sigurnosne informacije mogu se pronaći 
na posljednjoj stranici ovog vodiča za instalaciju. Pažljivo ih 
pročitajte prije početka instalacije proizvoda.

HU A termék felszerelése előtt, kérjük, olvassa el a 
figyelmeztetéseket és a biztonsági információkat, amelyek a 
felszerelési útmutató utolsó oldalán találhatók.

IT  Le indicazioni di attenzione e le informazioni sulla sicurezza 
sono riportate nell’ultima pagina della guida di installazione. 
Leggerle attentamente prima di procedere all’installazione del 
prodotto.

NL  Waarschuwingen en veiligheidsinformatie staan vermeld 
op de laatste pagina van de installatiehandleiding. Lees deze 
aandachtig door alvorens de productinstallatie te starten.

NO Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du på siste 
side av monteringsveiledningen. Les disse nøye før du starter 
monteringen av produktet.

PL Na ostatniej stronie instrukcji instalacji można znaleźć 
ostrzeżenia oraz informacje dotyczące bezpieczeństwa. 
Należy się z nimi dokładnie zapoznać przed przystąpieniem do 
instalacji produktu.

SV  Varningar och säkerhetsföreskrifter finns på sista sidan i 
installationsanvisningen. Läs informationen  noggrant innan 
du påbörjar installationen.

SL Previdnostna opozorila in varnostne informacije so 
na zadnji strani vodnika za namestitev. Pred začetkom 
namestitve izdelka jih skrbno preberite.

SK Upozornenia a bezpečnostné informácie nájdete na 
poslednej strane návodu na inštaláciu. Pred spustením 
inštalácie produktu si ich pozorne prečítajte.

TR  EEE Yönetmeliine Uygundur. Uyarı bildirimlerini ve 
güvenlik bilgilerini, kurulum kılavuzunun son sayfasında 
bulabilirsiniz. Lütfen ürünün kurulumuna başlamadan önce 
bunları dikkatlice okuyun.
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• The luminaire is only usable with the reflector kit

Blackboard Lighting
LED Luminaire

Use fixing devices suitable for the walls/ceiling.
•
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CS VAROVÁNÍ

RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM
• Před prováděním údržby, montáže nebo výměny vypněte přívod proudu.
• Zajistěte správné elektrické uzemnění.

RIZIKO POŽÁRU
• Postupujte podle kódových označení NEC a místních kódových označení.
• Pro přívodní a výstupní vedení používejte pouze vodiče schválené dle UL nebo IEC.

Minimální rozměr 18 AWG (0.75 mm2).

LED svítidlo musí být připojeno k napájení v souladu s údaji uvedenými na výrobním štítku.

Uzemnění a připojení celého systému musí být provedeno v souladu s místními předpisy pro 
elektrická zařízení platnými v zemi, kde je svítidlo instalováno.

DŮLEŽITÉ
• Pro zajištění bezpečné montáže zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technických údajů.
• Svítidlo je určeno pouze pro vnitřní použití.
• Veškerá montáž i demontáž smí být prováděna pouze kvalifikovaným elektrikářem.
• Aby byla záruka na výrobek platná, musí být dodrženy pokyny pro montáž a podmínky pro 

skladování a provoz.
Světlo může spadnout, pokud není správně namontováno. Aby nedošlo k pádu světla, musí být 
světlo pevně upevněno ke stěně/stropu. Používejte vhodné upevňovací systémy pro stěny/stropu.

DA ADVARSEL

RISIKO FOR ELEKTRISK STØD
• Slå strømmen fra inden kontrol, montering eller afmontering.
• Sørg for korrekt jording af den elektriske indkapsling. 

RISIKO FOR BRAND
• Overhold alle IEC-standarder og gældende lovkrav.
• Anvend kun UL- eller IEC-godkendte ledninger til ind-/udgangsforbindelser.

Min. størrelse 0.75 mm2 (18 AWG).

LED-armaturet skal tilsluttes lysnettet ifølge de nominelle effektdata på typeskiltet.

Hele installationen skal være fast masseforbundet og jordtilsluttet ifølge de gældende regler for el-
installationer.

VIGTIGT
• Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.
• Kun til indendørs brug.
• Al montering og afmontering skal udføres af en autoriseret elektriker.
• For at sikre, at produktgarantien dækker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved 

opbevaring og brug af produktet overholdes.
Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. For at undgå at dette armatur falder ned, skal det 
monteres permanent på væggen/loftet. Brug monteringsanordninger, som er beregnet til vægtypen/loft.

DE WARNUNG

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS
• Vor Wartung, Einbau und Ausbau die Stromversorgung abschalten.
• Erden Sie das Gehäuse sorgfältig.

FEUERGEFAHR
• Befolgen Sie sämtliche NEC-Vorschriften und regionale Bestimmungen.
• Verwenden Sie nur von UL oder IEC zugelassene Kabel. Mindestgröße 18 AWG (0.75 mm2).

Die LED-Leuchte muss mit Netzstrom entsprechend Produktbeschriftung versorgt werden.

Masseanschluss und Verbindung des gesamten Systems müssen gemäß dem IEC sowie regionalen 
Vorschriften an dem Ort erfolgen, an dem die Leuchte eingebaut wird.

WICHTIG
• Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten 

Einbau sicherzustellen.
• Nur für Einsatz im Innenraum.
• Ein- und Ausbauarbeiten dürfen nur von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.
• Stellen Sie sicher, dass sämtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen für Lagerung 

und Betrieb befolgt werden, um die Gültigkeit der Garantie zu erhalten.
Falls das Gerät nicht korrekt eingebaut ist, wird es herabfallen. Um sicherzustellen, dass die Leuchte 
nicht herabfällt, muss sie dauerhaft an der Wand/Decke befestigt werden. Verwenden Sie für die 
jeweiligen Wände/Decke geeignete Befestigungsmethoden.

ES ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
• Desconecte la alimentación antes de realizar cualquier operación de inspección,

instalación o desmontaje.
• Conecte correctamente la caja eléctrica a tierra.

RIESGO DE INCENDIO
• Cumpla los requisitos de todos los códigos IEC y de los códigos locales.
• Utilice solamente cable aprobado por IEC para las conexiones de entrada/salida. Calibre 

mínimo 18 AWG (0.75 mm2).

La luminaria LED se debe conectar a la alimentación de red según la potencia indicada en la etiqueta 
del producto.

La conexión y conexión a tierra de todo el sistema se deben realizar según el código eléctrico local 
del país en el que se instala la luminaria.

IMPORTANTE
• Remítase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar

una instalación segura.
• Solo para uso interior.

• Todas las operaciones de instalación y desmontaje debe realizarlas un electricista certificado.
• Para garantizar que la garantía del producto es válida, es importante que se sigan las instrucciones 

de instalación y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.
Si la unidad no se instala correctamente puede caerse. Para evitar que la luminaria se caiga debe 
estar fijada de forma permanente a la pared/techo. Utilice dispositivos de fijación adecuados para 
paredes/techos.

FI VAROITUS

SÄHKÖISKUVAARA
• Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta.
• Maadoita sähkökotelo kunnolla. 

TULIPALOVAARA
• Noudata kaikkia NEC-määräyksiä ja paikallisia määräyksiä.
• Käytä tulo-/lähtöliitännöissä vain UL- tai IEC-hyväksyttyä johtoa. Minimikoko 18 AWG (0.75 mm2).

LED-valaisin on kytkettävä verkkovirransyöttöön tuotteen etiketissä annettujen arvojen mukaisesti.

Maadoituksessa ja koko järjestelmän liittämisessä on noudatettava paikallisia ja kansallisia 
sähkömääräyksiä valaisimen asennukselle.

TÄRKEÄÄ
• Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sähköiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdestä.
• Vain sisäkäyttöön.
• Kaikki asennus- ja irrotustyöt on annettava ammattitaitoiselle sähköasentajalle.
• Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, että kaikkia asennusohjeita sekä 

määritettyjä säilytyksen ja käytön ympäristöolosuhteita noudatetaan tarkasti.
Laite tipahtaa alas, jos sitä ei asenneta kunnolla. Valaisimen tipahtamisen estämiseksi se on 
kiinnitettävä pysyvästi seinään/kattoon. Käytä kyseiseen seinään/kattoon soveltuvia kiinnittimiä.

FR AVERTISSEMENT

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE
• Coupez l’alimentation électrique avant l’inspection, l’installation ou la dépose.
• Reliez correctement le boîtier électrique à la terre.

RISQUE D’INCENDIE
• Respectez toutes les normes NEC et locales en vigueur.
• Pour les connexions d’entrée et de sortie, utilisez uniquement un câble homologué par l’UL ou l’IEC.

Calibre minimal 18 AWG (0.75 mm2).

Le luminaire à LED doit être branché à l’alimentation secteur conformément à ses caractéristiques 
nominales inscrites sur l’étiquette du produit.

La mise à la masse et la mise en continuité du système complet doivent être réalisées conformément 
au code local de l’électricité du pays où le luminaire est installé.

IMPORTANT
• Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin

d’assurer une installation sécuritaire.
• Réservé à l’utilisation en intérieur.
• L’installation et la désinstallation doivent être effectuées par un électricien certifié.
• Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions 

d’installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d’utilisation.
Le luminaire tombera s'il est mal installé. Pour éviter ceci, il doit être fixé à demeure sur le mur/plafond. 
Utilisez des dispositifs de fixation adaptés au mur/plafond.

HR UPOZORENJE

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
• Prije pregleda, instalacije ili deinstalacije isključite napajanje.
• Ispravno uzemljite kućište s električnim komponentama.

OPASNOST OD POŽARA
• Slijedite sve NEC i lokalne propise.
• Za ulazne i izlazne priključke koristite isključivo žice odobrene u skladu s UL ili IEC normama.

Minimalne dimenzije 18 AWG (0.75 mm2).

LED lampu treba priključiti na električnu struju u skladu s podacima na oznaci proizvoda.

Uzemljenje i povezivanje cjelokupnog sustava treba izvršiti u skladu s lokalnim pravilima za električnu 
struju u zemlji u kojoj se lampa instalira.

VAŽNO
• Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, električna svojstva potražite u listu s tehničkim podacima.
• Samo za zatvorene prostore.
• Instalaciju i deinstalaciju treba izvršiti ovlašteni električar.
• Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte poštovanje svih uputa za instalaciju te 

uvjeta okruženja za skladištenje i rad.

HU FIGYELMEZTETÉS

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE!
• A termék ellenőrzése, felszerelése és leszerelése előtt kapcsolja ki a tápellátást.
• Gondoskodjon az elektromos szerelvények megfelelő földeléséről.

TŰZVESZÉLY!
• Kövesse az NEC összes előírását, valamint a helyi szabályozásokat.
• Csak UL vagy IEC jóváhagyással rendelkező bemeneti/kimeneti csatlakozást alkalmazzon.

Minimális keresztmetszet: 18 AWG (0.75 mm2).

A LED világítótestet a termék címkéjén feltüntetett névleges feszültségű hálózatra kell csatlakoztatni.

A földelés és a teljes rendszer bekötését a világítótest telepítési országában hatályos helyi, 
elektromos berendezésekre vonatkozó előírásoknak megfelelően kell elvégezni.

FONTOS!
• A biztonságos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzőket a műszaki adatlapon.
• Csak beltéri használatra.
• Minden fel- és leszerelést csak szakképzett villanyszerelő végezhet.
• A jótállás érvényességének megőrzése érdekében a telepítési utasításokat, továbbá a tárolási és 

üzemeltetési előírásokat be kell tartani.
A világítótest leeshet, ha a rögzítése nem megfelelő. Ennek elkerülése érdekében a készüléket stabilan 
kell a falhoz/mennyezethez rögzíteni. Használjon fali/mennyezeti rögzítésre alkalmas eszközöket.

IT AVVERTENZA

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA
• Disinserire l’alimentazione prima di procedere alla manutenzione, all’installazione o allo smontaggio.
• Collegare correttamente a massa l’alloggiamento.

RISCHIO DI INCENDIO
• Osservare i codici NEC e le norme nazionali.
• Utilizzare solo cavi approvati da UL o IEC per i collegamenti in ingresso/uscita. Dimensione 

minima 18 AWG (0.75 mm2).

L’apparecchio LED deve essere collegato alla rete di alimentazione elettrica in base ai valori nominali 
riportati sull’etichetta del prodotto.

Il collegamento a massa dell’impianto generale deve essere effettuato secondo le disposizioni del 
codice elettrico nazionale del paese in cui si installa l’apparecchio.
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NL WAARSCHUWING

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK
• Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen.
• Voorzie de elektrische behuizing van een correcte aarding.

GEVAAR VOOR BRAND
• Volg allen NEC-codes en plaatselijke codes.
• Gebruik alleen UL- of IEC-goedgekeurde bedrading voor ingaande/uitgaande aansluitingen.

Minimale afmeting 18 AWG (0.75 mm2).

De LED-lamp moet worden aangesloten op de hoofdvoeding volgens de classificering op het 
productlabel.

Het aarden en aansluiten van het volledige systeem moet worden uitgevoerd in 
overeenstemming met de lokale elektrische code van het land waarin de lamp wordt 
geïnstalleerd.

BELANGRIJK
• Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige 

installatie.
• Alleen voor gebruik in huis.
• Installeren en verwijderen mag alleen worden uitgevoerd door een gecertificeerde electriciën.
• Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor 

opslag en bediening worden opgevolgd.
De unit valt wanneer deze niet correct is geïnstalleerd. Om te voorkomen dat de unit valt, moet 
deze permanent op de wand/plafond worden bevestigd. Gebruik bevestigingselementen die 
geschikt zijn voor wanden/plafond.

NO ADVARSEL

RISIKO FOR ELEKTRISK STØT
• Slå av strømmen før du inspiserer, installerer eller fjerner lampen.
• Det elektriske armaturhuset må jordes riktig. 

RISIKO FOR BRANN
• Følg alle NEC- og lokale retningslinjer.
• Bruk kun UL- eller IEC-godkjente ledninger for tilkobling til kabelinntak/ kabeluttak. Maks. 

størrelse 18 AWG (0.75 mm2).

LED-armaturen må kobles til hovedstrømsnettet som angitt på produktetiketten.

Jordingen og forbindelsene til hele systemet skal utføres i henhold til de elektriske retningslinjene 
i landet der armaturen installeres.

VIKTIG
• Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for å sikre trygg montering.
• Kun til innendørs bruk.
• All montering og demontering skal foretas av en godkjent elektriker.
• For å sikre at produktgarantien er gyldig, må du sørge for at alle monteringsinstrukser og 

miljøbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.
Enheten kommer til å falle ned hvis den ikke monteres ordentlig. For å forhindre at denne lampen 
faller, må den skrus fast i veggen/taket. Bruk festeanordninger som passer veggene/tak.

PL OSTRZEŻENIE

RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM
• Przed przystąpieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wyłączyć zasilanie.
• Zapewnić prawidłowe uziemienie obudowy.

RYZYKO POŻARU
• Przestrzegać wszystkich norm NEC oraz przepisów lokalnych.
• Do połączeń wejściowych/wyjściowych stosować wyłącznie przewody zatwierdzone

przez UL lub IEC. Minimalny rozmiar 18 AWG (0.75 mm2).

Oprawę oświetleniową LED trzeba podłączyć do zasilania zgodnego z danymi znamionowymi na 
etykiecie produktu.

Uziemienie i montaż całego układu należy wykonać zgodnie z przepisami lokalnymi obowiązującymi 
w kraju zamontowania oprawy.

WAŻNE
• Aby zapewnić bezpieczeństwo instalacji, zapoznać się z informacjami dotyczącymi własności

elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.
• Tylko do użytku w pomieszczeniach.
• Wszystkie prace w zakresie instalacji i rozmontowania powinien wykonywać wykwalifikowany 

elektryk.
• Aby zachować ważność gwarancji, należy przestrzegać wszystkich instrukcji instalacji oraz 

warunków przechowywania i eksploatacji.
Oprawa oświetleniowa może spaść, jeśli nie zostanie prawidłowo zamontowana. Aby temu 
zapobiec, należy ją trwale przymocować do ściany/sufitu. Zastosować mocowania odpowiednie do 
rodzaju ściany/sufitu.

SK VÝSTRAHA

NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM
• Pred kontrolou, inštaláciou alebo demontážou vypnite napájanie.
• Skrinku elektroinštalácie riadne uzemnite.

NEBEZPEČENSTVO  POŽIARU
• Dodržiavajte všetky normy NEC a miestne normy.
• Na vstupné/výstupné pripojenia používajte iba drôt schválený podľa UL alebo IEC. Minimálny 

rozmer 18 AWG (0.75 mm2).

Svietidlo LED sa musí pripojiť k zdroju napájania v súlade s parametrami na produktovom štítku.

Uzemnenie a spájanie celého systému sa bude realizovať v súlade s miestnymi elektrikárskymi 
predpismi platnými v krajine, kde sa svietidlo inštaluje.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
• V záujme bezpečnej inštalácie si preštudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom údajovom 

hárku.
• Na na použitie v interiéri.
• Všetky činnosti montáže a demontáže je potrebné zveriť do rúk certifikovaného elektrikára.
• Aby ste zaručili platnosť záruky na produkt, uistite sa, že ste dodržali všetky inštalačné pokyny a 

podmienky na okolité prostredie pri skladovaní a prevádzke.
Výrobok spadne, ak sa správne nenainštaluje. Aby ste predišli pádu tohto svietidla, musí sa natrvalo 
upevniť k stene/stropu. Použite upevňovacie prostriedky vhodné pre steny/strop.

SL OPOZORILO

NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA
• Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izključite napajanje.
• Pravilno ozemljite električno ohišje.

NEVARNOST POŽARA
• Upoštevajte pravilnik ZDA o električni opremi (NEC) in vse lokalne pravilnike.
• Za vhodne/izhodne povezave uporabljajte le žico, ki jo odobri UL oz. IEC.

Najmanjši presek: 18 AWG (0.75 mm2).

Svetilka LED mora biti priklopljena na omrežno napajanje, ki ustreza navedbam na oznaki izdelka.

Ozemljitev in spajanje celotnega sistema morata biti izvedena skladnoz lokalnimi električni 
predpisi države, v kateri je nameščena svetilka.

POMEMBNO
• Za varno namestitev preverite električne lastnosti na listu s tehničnimi podatki.
• Samo za uporabo v notranjih prostorih.
• Vso montažo in demontažo mora opraviti kvalificiran električar.
• Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upoštevati vsa navodila za namestitev in 

pogoje shranjevanja in delovanja.
Če enote ne namestite pravilno, bo odpovedala. Da bi preprečili, da bi ta svetilka odpovedala, jo 
morate trajno pritrditi na zid/strop. Uporabljajte pritrdilne elemente, ki so primerni za zidove/strope.

SV VARNING

RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR
• Stäng av strömmen före kontroll, installation eller demontering.
• Jorda det elektriska höljet korrekt.

BRANDFARA
• Följ alla bestämmelser enligt NEC samt lokala bestämmelser.
• Använd endast ledningar som är godkända enligt UL eller IEC för ingående/ utgående

anslutningar. Minsta dimension 0.75 mm2 (18 AWG).

LED-lampan måste anslutas till nätspänningen enligt klassificeringen på produktdekalen.

Jordning och förbindning av hela systemet måste utföras enligt lokala bestämmelser i det land 
där lampan intalleras.

VIKTIGT
• Se tekniskt datablad beträffande elektriska egenskaper för att säkerställa säker installation.
• Endast för användning inomhus.
• All installation och demontering ska utföras av behörig elektriker.
• Om garantin ska gälla måste alla installationsanvisningar och miljökrav för lagring och drift 

följas.
Om inte armaturen monteras på rätt sätt riskerar den att ramla ned. Montera den stadigt på 
väggen/taket så att den inte riskerar att lossna. Använd sådan typ av fästdetaljer som är avsedda 
för det aktuella väggmaterialet/taket.

TR UYARI

ELEKTRİK ÇARPMASI RİSKİ
• Her türlü inceleme, montaj veya sökme işleminden önce elektriği kesin.
• Elektrik muhafazasını uygun bir şekilde topraklayın

YANGIN TEHLİKESİ
• Tüm NEC düzenlemelerine ve ülkenizde geçerli kural ve düzenlemelere uyun.
• Giriş/çıkış bağlantıları için sadece UL veya IEC onaylı kablolar kullanın.

Minimum boyut 18 AWG (0.75 mm2).

LED armatür ürün etiketinde belirtilen değerlere uygun bir şebeke beslemesine bağlanmalıdır.

Komple sistem armatürün monte edildiği ülkenin yerel elektrik düzenlemelerine uygun şekilde 
topraklanacak ve bağlanacaktır.

ÖNEMLI
• Güvenli kurulum sağlamak için lütfen elektrik özellikleri için teknik bilgi sayfasına bakınız.
• Sadece bina içi kullanım içindir.
• Tüm montaj ve sökme işlemleri sertifikalı bir elektrik teknisyeni tarafından yapılmalıdır.
• Ürün garantisinin geçerli olması için lütfen tüm kurulum talimatlarına ve saklama ve çalıştırma  çevre 

koşullarına uyulmasını sağlayın. 
Birim, düzgün yüklenmediği takdirde düşecektir. Armatür, düşmesini önlemek için duvara/tavana kalıcı 
olarak sabitlenmelidir. Duvarlar/tavanlar için uygun sabitleme cihazları kullanın.
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IMPORTANTE
• Per garantire un’installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprietà 

elettriche.
• Solo per utilizzo in interni.
• Tutti i lavori di installazione/disinstallazione devono essere eseguiti da elettricisti certificati.
• Per assicurare la validità della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e 

rispettare la conformità alle condizioni ambientali per  lo stoccaggio e il funzionamento.
Un'installazione errata comporta il rischio di caduta dell'unità. Per evitare che cada, l'apparecchio 
deve essere fissato in modo permanente alla parete/soffitto. Utilizzare dispositivi di fissaggio adatti 
alle pareti/soffitti.
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